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NOTIFIKAZZJONUJIET TAL-GVERN GOVERRMENT NOTICES
[Nru. 848] [No. 848]
PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI PUBLICATION OF ACTS IN
FIS-SUPPLIMENT SUPPLEMENT
HUWA  avzat ghall-informazzjoni IT is notified for general information
gemerali illi I-Attl i gejjin huma ppub- that the following Acts are published
blikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din in the Supplement to this Gazette:
il-Gazzetta:

Att Nru. XLIV ta’ 111972 imsejjahi Act No. XLIV of 1972 entitled the
I-Att ta’ 1-1972 1i jemenda -Att dwar Immigration (Amendment)  Act,
[-Immigrazzjoni. 1972,

Att Nru. XLV ta’ 11972 imsejjah Act No. XLV of 1972 entitled the
-Att ta’ 11972 1i jemenda 1-Att dwar Visiting Forces (Amendment) Act,
il-Forzi Vizitatriéi. 1972.

Att Nru, XLVI ta’ 1-1972 imsejjah Act No. XLVI of 1972 entitled the
l-Att ta’ 1-1972 1i jemenda -Att dwar Post Office (Amendment) Act, 1972.

. 1-Uffie¢ju tal-Posta.
Is-17 ta’ Novembru, 1972 17th November, 1972
[Nru. 849] [No. 849]
PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ PUBLICATION OF BILL IN
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT SUPPLEMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi -FAbbozz ta’ Ligi i gej huwa
ippubblikat fis-Suppliment 1i jinsab ma’
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 81 imsejjah 1-
Att ta’ 1-1972 1i jemenda 1-Kostituz-
zjoni ta’ ‘Malta.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

IT ig notified for general information
that the following Bill is published in
the Supplement to this Gazette: »

Bill No. 81 entitled the Constitu-
tion of Malta (Amendment) Act,
1972. :

17th November, 1972.
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[Nru. 850]
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

Ii-Korporazzjoni ta’ l-Izvilupp ta’ Malta ir¢eviet l-applikazzjoni 1f gejja ghal
ghajnuna jigifieri:—

Industrija Ghajnuna Mitluba
Imwejjed ghal billiards, soccer, ping (i) Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
pong u loghob iehor, jukebox cabi- fuq impjant, makkinarju u
nets, taghmir tal-luna park, taghmir taghmir;

u ghamara ghal kmamar tal-loghob.

(iy Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwe-
na fuq materja prima /kompo-
nenti;

(i) Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din l-oggezzjoni lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ 1-Izvilupp ta’ Malta,
P.O. Box 571, Valletta, fi Zmien 15-i1 gurnata mid-data ta’ dan lavviz skond il-
paragrafu 3 tat-Tieni Skeda, Ordinanza Nru. XXIA ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna lill-
Industriji.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

[No. 850]
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following application
for aid, namely: — ‘

Industry Assistance Sought
Tables for billiards, soccer, ping pong (i) Customs Duty Exemption on
and other games, jukebox cabinets, plant, machinery and equip-
luna park equipment, games room ment;

equipment and furnishings.
(ii) Customs Duty exemption on
raw materials /components;

(iii) Lease of Government factory.

- Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objec-
tion thereto to the General Manager, Malta Development Corporation, P.O, Box
571, Valletta, within fourteen days from the date of this notice, in terms of Section
3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXIA of 1959

17th November, 1972.
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[Nru. 851]
KARIGA PENSJONABBLI

B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 761 pubblikata fil- Gaz-
zetta tal-Gvern ta’ 1-24 ta’ Ottubry,
1972, ngharrfu b’din illi ldsem “Joseph
Calleja — Engine Driver I (Dipartiment
tax-Xoghlijiet ta’ [-Ilma) ghandu jin-
gara “Giosue’ Calleja”.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

AVVIZ TAL-PULIZIJA
[Nru. 164}

Bis-sahha ta’ l-artiklu 81(1) tal-Kodici
tal-Ligijiet tal-Pulizija  (Kapitlu 13)
l-Agent Kummissarju tal-Pulizija jghar-
raf illi ser isiru l-arrangamenti tat-traf-
fiku 1i gejjin minhabba I-Fiera li ser issir
fil-Bahrija, limiti tar-Rabat, mit-8.00
a.m., 'il quddiem nhar il-Hadd, it-3 ta’
Di¢embru, 1972.

L-ingenji kollha minbarra I-karozzi
tal-linja 1i jkunu sejrin lejn il-Bahrija
mid-direzzjoni tar-Rabat jghaddu mid-
direzzjoni tas-Saqqajja, Triq il-Muzew,
Pjazza tal-Muzew, Trig Gheriexem /Im-
tarfa lejn Triq Gheriexem /Trejqat Triq
I-Imtarfa v minn hemm fiz-zewg kazi
minn Triq Il-Bi¢cerija lejn il-Pont tal-
Fiddien, Trig l-Imtahleb, Triq Wied
Rini jew kif ordnat mill-Pulizija.

L-ingenji 1i jkunu sejrin lejn il-Bahri-
ja mid-direzzjoni ta’ Triq I-Imgarr/Bin-
gemma jghaddu lejn il-Bahrija via Triq
Bieb-ir-Rua, il-Pont tal-Fiddien, Triq I-
Imtahleb u Triqg Wied Rini jew kif ord-
nat mill-Pulizija.

L-ingenji kollha minbarra l-karozzi
tal-linja 1i jitilqu wmill-Bahrija jghaddu
minn Trig il-Bahrija, Triq Bieb-ir-Rua,
il-Pont tal-Fiddien, Triq il-BiCcCerija,
Trig Ta’ Slampa, Triq l-Imtarfa lejn il-
Mosta jew kif ordnat mill-Pulizija.

L-ingenji li jitilqu mill-post ta’ l-ip-
parkjar tal-Bahrija jghaddu Triq i-

[No. 851]
PENSIONABLE POST

WITH reference to Government
Notice No. 761 published in the Go-~

vernment ‘Gazette dated 24th October,

1972, it is hereby notified that the name
“Joseph Calleja — Engine Driver I
(Water Works Department) Should read
“Giosue’ Calleja”.

17th November, 1972,

POLICE NOTICE
[No. 164]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws, (Chapter 13), the Acting
Commissioner of Police notifies that the
following traffic arrangements will ope-
rate in connection with the forthcom-
ing Fair at Bahrija limits of Rabat, from
8.00 a.m. onwards on Sunday 3rd De-
cember, 1972:—

All vehicles except buses proceeding
to Bafirija from the direction of Rabat
will approach from the direction of Sag-
qajja, Museum Road, Museum Espla-
nade, Gheriexem /Mtarfa Road to Ghe-
riexem /Mtarfa Road  Junction and
thence in both cases through Il-Biéceri-
ja Road towards Fiddien Bridge, Mtah-
leb Road, Wied Rini Road to Bahrija or
or as directed by the Police.

Vehicles proceeding to Bahrija from
the direction of Mgarr/Bingemma Road
will proceed to Balirija via Bieb-ir-Rua,
Fiddien Bridge, ‘Mtahleb Road and
Wied Rini Road or as directed by the
Police.

All vehicles except buses leaving Bah-
rija will proceed through Bahrija Road,
Bieb-ir-Rua Road, Fiddien Bridge, Bic-
¢erija Road, Ta’ Slampa Road, Mtarfa
Road towards Mosta Road or as direct- -
ed by the Police.

Vehicles leaving Bahrija parking area
will leave via Kunéizzjoni/Balirija Road
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Kuncéizzjoni/Bahrija lejn Triq Bieb-ir-
Rua, il-Pont tal-Fiddien, Trig II-Bic¢ce-
rija, Triq Ta’ Slampa, Triq Il-Imtarfa
lejn il-Mosta jew kif ordnat mill-Pulizi-
ja.

Ir-rotot imsemmija hawn fuq ikunu
one-way kif specifikat hawn minbarra
kif jigi ordnat mod iehor mill-Pulizija.

H-Pulizija tista’ tordna l-ingenji kol-
lha biex isuqu 'l boghod mill-inhawi tal-
Bahrija jew li ma thallix ingenji jersqu
lejn l-inhawi jekk filfehma tal-Pulizija
tikkonsidra li ma hemmx spazju aktar
ghall-ipparkjar.

L-ipparkjar fit-triq 1i taghti ghall-
Bahrija jithalla biss fejn il-Pulizija tik-
konsidra t-triq wiesgha bizzejjed biex
tithalla ipparkjar bhal dan minghajr ma
jtellef it-traffiku.

17th November, 1972.

L-OGHLA PREZZ TA’ ZOKKOR
MHUX SUSSIDJAT

(Regolamenti ta’ 1-1972 dwar il-Kontroll
ta’ Bejgh ta’ Oggetti, Regolament 3)

(Ordni Nru. 27)

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf il-
li l-oghla prezz bl-imnut 1i bih ghandu
jinbiegh iz-zokkor mhux sussidjat sa-
kemm johrog ordni iehior ikun 8¢2 ir-
ratal.

L-ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jag-
blux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan im-
hassra safejn ghandhom x’jaqgsmu maz-
zokkor mhux sussidjat.

L-oghla prezz blimnut tazzokKor
razzjonat jibga’ kif inhu bil-1¢7 ir-ratal.

Is-17 ta’ Novembru, 1972,

to Bieb-ir-Rua Road, Fiddien Bridge,
[l-Bi¢cerija Road, Ta’ Slampa Road,
Mtarfa Road towards Mosta or as di-
rected by the Police,

The abovernentioned routes will be
one way as specified above except
where otherwise directed by the Police.

The Police may order vehicles to
drive away from Bahrija area or to pro-
hibit vehicles from approaching the area
altogether if they consider that no
further parking space is available.

Parking on the road leading to Bah-
rija will be permitted only where the
Police deem the road to be sufficiently
wide to allow such parking without
hindering the free flow of traffic.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

MAXIMUM PRICE OF
UNSUBSIDISED SUGAR

(Sale of Commodities (Control)
Regulations, 1972, Regulation 3)

(Order No. 27)

The Director of Trade notifies that
the maximum price at which unsubsi-
dised sugar may be sold by retail shall,
until further order be 8c2 per ratal.

All previous orders inconsistent with
the above are hereby repealed insofar
as they relate to the retail price of un-
subsidised sugar.

The maximum retail price of ration-
ed sugar remains unchanged at 1c7 per
ratal.

17th November, 1972,
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Avviz Lokali lill-Bafihara Nru. 44/1972
Bejn it-Tlieta, il-21 ta’ Novembru u
Nhar il-Hamis, it-23 ta’ Novembru, se
jsir sparar attiv fir-Ranges ta’ Mayesa,
Ghajn Tuflieha u Pembroke kif gej: —

Local Notice to Mariners No. 44/1972

Between Tuesday, 21st November
and Thursday, 23rd November, live
firing will take place at Mayesa, Ghajn
Tuffieha and Pembroke Ranges as fol-
lows: —

Mayesa Field Ghajn Tuffieha Pembroke
Firing Range Ranges Ranges
It-Tlieta, il-21 ta’ Novembru L-ebda sparar L-ebda sparar 0730 — 1700
Tuesday, 21st November No. Firing No Firing
L-Erbgha, it-22 ta’ Novembru L-ebda sparar L-ebda sparar 0730 — 1700
Wednesday, 22nd November No Firing No Firing
lI-Hamis, it-23 ta’ Novembru 0730 — 1700 0730 — 1700 0730 — 1700

Thursday, 23rd November

Jittellghu bandieri homor mix-
xtajtiet fil-limiti ta’ kull range.

Il-vapuri kollha maghduda dghajjes
zghar huma mitluba biex izommu
zewg mili boghod mix-xajta tar-
Ranges ta’ l-Isparar rispettivi matul il-
hinijiet ta’ l-isparar.

fs-17 ta’ Novembru, 1972.
(Port File No. 158/72)

Avviz Lokali lill-Bahhara Nru. 45/1972
Tahrig ta’ Sparar mill-Art ghall-Ajru
Bejn nhar is-Sibt, it-18 ta’ Novembru,
u nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Novembru,
1972, ser isir sparar mill-art ghall-ajru
fl-Area L Outer fil-granet u l-hinijiet li
gejjin: —

Is-Sibt, it-18 ta’ Novembruy mis-1300
sal-1700

II-Hadd, id-19 ta’ Novembru mis-
0630 sal-1700

It-Tnejn, 120 ta’ Novembru mis-0630
sal-1700

It-Tlieta, 1-21 ta’
0630 sa 1200.

Novembru mis-

H-vapuri kollha u dghajjes Zghar
ghandhom jghaddu minn din l-area bi
prekawzjoni.

L-areas bl-ittri gew deskritti fl-avviz
Lokali lill-Bahhara Nru. 21/71 u huma
murija fugq chart disponibbli fid-Dipar-
timent tal-Port u 1-Uffi¢¢ju tas-Sajd ma-
tul il-hinijiet ta’ -Ufficéju u fl-Ghases
tal-Pulizija kollha,

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

(Port File No. 158/72/1)

Red Flags will be flown from coasts
at the limits of each range.

All vessels including craft are re-
quested to keep two miles off the
coast of the respective Firing Ranges
during firing times,

17th November, 1972.

Local Notice to Mariners No. 45/1972
Surface to Air Firing Exercises

Between Saturday 18th November,
and Tuesday, 21st November, 1972 sur-
face to air firings will take place in Area
L Outer on the following dates and
times:

Saturday, 18th November from 1300
unti] 1700

Sunday, 19th November from 0630
until 1700

Monday, 20th November from 0630
until 1700

Tuesday, 21st November from 0630
until 1200

All vessels and craft are to proceed
with caution in this area.

Lettered areas have been described
in Local Notice to Mariners No. 21/71
and are indicated on g chart available at
the Port Department and the Fisheries
Office during office hours and at all Po-
lice Stations.

17th November, 1972.
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

THE TREASURY

Is-17 ta’ Novembru, 1972.
17th November, 1972,

IT-TEZOR

L.Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal
kanbju ghandhom jigu osservati biex jigi kkalkolat id-dazju tad-Dwana skond I-Ar-
tilkin 10 ta’ I-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni, kif emendat bl-Att Nru.
XIx ta’ 111971, fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohira barranin:—

The Accountant General and Director of Contracts notifies that the fol-
lowmg rates if exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms
of Section 10 of the Import Duties Act, 1964, as amended by Act No. XIX of 1971,
on values expressed in foreign invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn id-19 ta’ Novembru u 1-25 ta’ Novembru, 1972.
For the period between 19th November and 25th November, 1972,

Ausiran  Schilling 58.4513

Australian Dollar 2.1116 |

Relgian Franc 110.9274

RBritish Honduras Dollar 4.2900

Canadian Dollar ... 2.4842 Kull

Chinese Yuan 5.6520 Lira

Czech Koruny 18.5328 L Il\,’ﬁlt‘]a

Danish Kroner 17.3360 Malta

Dutch Florin 8.1383 Pound

Egyptian Pound ... 1.1612

French Franc 12.6915

Greek Drachma 75.3646

Hony Kong Dollar 14.2146 )

Hungorian Foring 30.2231
Certifikat Mitluf

Is-Sur Peter Abela ta’ Farm House,
Misrah Suffara, limiti tar-Rabat, ghar-
raf 1il dan l-ufficéju illi ¢-Certifikat Nru.
868 gial £500 619 Local Development
Registered Stock, 1971-76, 11 ghalih
ghandu claim legali ntilef,

fuwa propost li wara li jghaddu xah-
rejn bil-Kalendarju mill-pubblikazzjoni
ta’ dan l-avviz jinhareg kopja tac-certifi-
kat,

Is-17 ta’ Novembru, 1972,

Indian Rupee 20.0665

Italian Lira ... . 14724102

Japanese Yen 758.5295
Norwegian Kroner 16.6516

Pakistani Rupee ... 27.2844 Kull
Portuguese Escudo 67.7207 Lira
Spanish Peseta 159.9594 Maltija
Sterling ... .. .. toras  Por
Swedish Kroner ... 119505 | poynd
Swiss Franc 9.5780

Turkish Pound 36.7717

U.S. Dollar ... 2.5202 |

W. German Mark 8.0841

Yugoslav Dinar ... 43.7044 )

Loss of Certificate

Mr Peter Abela of Farm House, Mis-
rah Suffara, L/O Rabat, has notified
this office that Certificate No. 868 for
£500 619% 1971-76 Local Development
Registered Stock to which he has legal
claim has been lost,

It is proposed to issue a duplicate
certificate after the expiration of two
Calender months from the date of pub-
lication of this notice.

17th November, 1972.
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UFFICCIU Y AT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illii—

Jistghu {intbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEIN, il-20 ta’ Movembru, 1972, ghal:—
Avviz  Nru. 408. Provvista ta’

heavy duty water fittings.

Avviz Nru. 409. Provvista ta’ drill
abjad.

Avviz Nru, 421, Provvista ta’ gallet-
tini, ¢ikkulata u jelly mis-16 ta’ Marzu,
1973 sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru, 422. Provvista ta’ ghalf
tal-annimali.

Avviz Nru. 430. Qtugh ta’ trinek fi
Triqg Haz Zebbug, Qormi.

Jistghu jinthbaghiy offeri maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-23 ta’® Novembru, 1972, ghals—
Avviz Nru. 414, Provvista ta’ karta

xuga.

Avviz Nru, 415. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 433, Importazzjoni ta’
gamh tip hard spring.

Avviz Nru., 434, Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg minn San Pawl il-Bahar
sal-Melliehia. (Sezzjoni I).

Avviz Nru. 435. Qtugh ta’ trinek
ghad-drenagg minn San Pawl il-Bahar
sal-Mellieha, (Sezzjoni II),

Avviz Nru. 436. Qtugh ta’ frinex
ghad-drenagg minn San Pawl il-Bahar
sal-Mellieha, (Sezzjoni III).

Avviz Nru. 437. Qtugh ta’ spiri a
mini fil-Qrendi,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-27 ta’ Novembru, 1972, ghal:—
Avyviz Nru. 417. Provvista ta’ kaxxi

tal-plastik.

Avviz Nru. 418. Provvista ta’ recip-
jenti tondi ghall-ir¢evuti tal-Lotterija.

Avviz Nru. 419. Provvista ta’ karta,

Avviz Nru. 420. Provvista ta’ xkupi
ghall-kenniesa,

Avviz Nru. 416. Bini ta’ pont f'San
Gwann T'Ghuxa.

Avviz Nru. 429. Stampar ta’ inven-
tarju tal-wirt kulturali tal-Gzejjer Mal-
tin.

* Avviz Nru. 440. Diversi

fl-Iskola tal-Bniet fl-Imriehel.

xoghlijiet

THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, November 20, 1972, for:—
Advt. No. 408. Supply of heavy

duty water fittings.

Advt. No. 409.  Supply of white drill.

Advt, No. 421. Supply of biscuits,
chocolate and jelly from March 16,
1973 to March 15, 1974.

Advt. No, 422. Supply of solvent ex-
tracted toasted soya bean meal.

Advt. No. 430. Cutting of trenches
at Zebbug Road, Qormi.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, November 23, 1972, fors—
Advt. No. 414. Supply of blotting

paper.

Advt. No. 415. Supply of paper.

Advt, No. 433. Importation of hard
spring wheat.

Advt. No, 434, Excavation of trench-
es for the outfall sewer from St Paul’s
Bay to Mellieha. (Section I).

Advt, No. 435. Excavation of trench-
es for the outfall sewer from St Paul’s
Bay to Melilieha. (Section II).

Advt. No. 436, Excavation of trench-
es for the outfall sewer from St Paul’s
Bay to Mellieha. (Section III).

Advt. No. 437. Sinking shafts and
driving galleries at Qrendi.

Sealed temders will be received up ¢o 10 a.m. om
MONDAY, November 27, 1972, for:—
Advt. No. 417. Supply of plastic
boxes.
Advt. No. 418. Supply of spherical
containers for Lottery counterfoils.
Advt. No. 419. Supply of paper.
Advt. No. 420. Supply of scavenger
brooms.
Advt. No. 416. Construction of a
bridge at San Gwann T’Ghuxa.

Advt. No. 429. Printing of the pro-
tective inventory of the cultural heritage
of the Maltese Islands.

* Advt. No. 440. Sundry works at the
Girls’ Grammar School, Mriehel.
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* Avyviz Nru. 441. Provvista ta’ petrol
mill-1 ta’ Jannar, 1973 sal-15 ta’ Marzu,
1974.

* Avviz Nru, 442. Qtugh ta’
f’'San Giljan.

* Avviz Nru.443. Kiri ta’ kompressu-
ri.

* Avviz Nru, 444. Kiri ta’ gaffi.

* Avviz Nru. 445.

trinek

Kiri ta’ bulldozers.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, I-4 ta’ Dic¢embru, 1972, ghal:—
Avviz Nru. 423. Provvista ta’ sapun

tal-carbolic.

Avviz Nru, 424. Provvista ta’ xkup.
tal-kenniesa.

Avviz Nru, 425. Provvista ta’ giljot-
tina.,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-7 ta> Dicembru, 1972, ghal:—
Avviz Nru, 426, Provvista ta’ tubi,

tubulari u fittings ghall-uzu fl-installaz-

zjonijiet ta’ l-ilma.
Avviz Nru. 428. Provvista ta’ birch
plywood.

* Avviz Nru. 446. Provvista u nstal-

lazzjoni ta’ gageg tat-tigieg.

* Avviz Nru. 447. Provvista u kun-

sinna ta’ erba’ vannijiet.

Jistghiu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, il-14 ta’ Dicembru, 1972, ghal:i—
Avviz Nru. 431. Provvista ta’ bow-

sers.

Avviz Nru. 432. Provvista ta’ gra-
der.

Avviz Nru. 438, Provvista ta’ pniezel
tat-tibjid.

Avviz Nru. 439, Provvista ta’ firrolli
tal-hadid ¢att,

Jistghu - jintbaghtu : offerti . maghlugin sal-10 :a.m.

tal-HAMIS, il-21 ta’ Dicembru, 1972, ghal:—
* Avviz Nru. 448. Provvista ta’ barrin
tip simmenthal,

* Advt, No. 441. Supply of petrol
from January 1, 1973 to March 15,
1974.

* Advt, No. 442. Cutting of trenches
at St Julians.

* Advt, No. 443.
units.

* Advt, No. 444. Hire of mechanical
loading shovels,
* Advt. No. 445.

Hire of compressor

Hire of bulldozers.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, December 4, 1972, for:—

Advt. No. 423. Supply of carbolic
soap.

Advt. No. 424. Supply of bass
brooms.

Advt. No. 425. Supply of a guil-
lotine.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. onm
THURSDAY, December 7, 1972, for:—

Advt. No. 426, Supply of tubes, tubu-
lars and fittings for use in water con-
veyance installations.

Advt. No. 428.
plywood.

* Advt, No. 446. Supply and installa-
tion of laying battery cages,

* Advt. No. 447. Supply and delivery
of four vans,

Supply of birch

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, De-ember 14, 1972, for:—

Advt. No. 431. Supply of bowsers.

Advt. No. 432. Supply of one gra-
der.

Advt. No. 438. Supply of decorating
brushes (white washing).

Advt, No. 439. Supply of flat iron
door bolts,

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, December 21, 1972, for:—

* Advt, No, 448. Supply of simmen-

thal stores bulls. o
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Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FIAMIS, it-28 ta’ Dicembru, 1972, ghal:—

* Avviz Nru, 449. Provvista ta’ tnejn

jew tlitt ambulanzi.

* Avvizi i qeghdin. jidbru. ghall-ewwel darba.

Offerti  ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati - mill-Ufficéju tat-
Tezor, Il-Palazz. IlI-Belt Valletta f’kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

Jithallas dritt ta’ 10 ¢entezmi ghal
kull sett tad-dokumenti tal-offerta 1
jigu ppubblikati ghall-ewwel darba wara
-1 ta’ Ottubru, 1972.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

‘BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA” MALTA

[I-General Manager igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. tal-Hamis, it-23 ta’
Novembru, 1972, jintlagghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz "Nru. 46/72. Provvista ta’
Antifoam.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-7
ta’ Di¢embru, 1972, jintlaqghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 47/72. Provvista ta’
Low Viscosity mineral cable oil.

Sal-11.00 am. talHamis, il-21 ta’
Di¢embru, 1972, jintlagghu offerti
maghluqgin ghal:—

* Avyviz Nru. 48/72. Provvista ta’
Bare Copper Wire.

* Avviz 1i gieghed jidher ghall-ewwel darba.

Irid jithallas dritt ta’ 10 ¢entezmi
ghal kull dokument ta’ l-offerti.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jinkisbu mill-Bord ta’
I-Elettriku ta’ Malta, Ufficéju Centrali
ta’ l-Amministrazzjoni, II-Moll tal-Knis-
ja il-Marsa f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, December 28, 1972, for:—

* Advt. No. 449. Supply of two or
three ambulances,

*. Advertisements. appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at -the Treasury, the Palace, Val-
letta on any working day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents issued in
respect of tenders first published after
the Ist October, 1972,

17th November, 1972.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General notifies

thats—

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 23rd Novem-
ber, 1972, for:—

Advt. No. 46/72. Supply of Anti-
foam.

Manager

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 7th. December,
1972, for:—

Advt. No. 47/72. Supply of Low
Viscosity mineral cable oil.

Sealed teneders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 21st December,
1972., for:—

* Advert No. 48/72. Supply of Bare
Copper Wire.

* Advertisement appearing for the first time.

A fee of 10 cents will be charged for
each tender document.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Malta Electricity Board, Central Admi-
nistration Office, Church Wharf, Mar-
sa, on any working day between the
hours of 8.30 a.m. and noon.

17th November, 1972,
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

I-Kummissarju ta’ 1-Art javia illis—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fhull gor-
pata u jigu miftuha kull nhar ta® BAMIS 8-
10 a.m. ghall-fondi i jidhra hawn tabts—
Gho’i b’¢ens ta’ mhux angas minn

£M1000 fis-sena, ghal 25 sena, tas-sit

tax-Xalet, Triq it-Torri, tas-Sliema,
ghall-bini ta’ stabbiliment tal-catering.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FAMIS, it-23 t2®° Nevembru, 1972, ghal:—
Avviz Nru. 133. Kiri tal-fond Nru, 2

(l-ewwel pjan) Trig il-Kbira, tas-Sliema

({mhux biex jintuza ghall-abitazzjoni),

Jistehin jinthaghtu offerti maghlugin sal-i0 s.m.
tal-FTAMIES, 30 ta° Novembru, 1972, ghal:—
Avviz Nru. 134, Kiri tal-kantina

Nru. 79, Trig San Kristofru, Valletta

(mhux biex tintuza ghall-abitazzjoni).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIS, 7 t2’ Diéembru, 1972, ghal:—

* Avviz Nru. 135, Kiri tal-hanut bha-
la vojt, Nri. 2, 3 u 4, Blokk V, Triq La
Valette, il-Birgu.

* Avviz Nru. 136, Kiri tal-posta Nru.
14, Is-Suq tal-Famrun.

* Avviz Nru. 137. Kiri tal-posta Nru.
13, Is-Sug ta’ Bormla.

*  Avvidi Il geghdin jidhru ghall-ewwel darba,

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
moli preskritti, 1 flimkien mal-kon
dizzjonijiet 1i ghandhom x'jagsmu u
dokumenti olira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ I-Art. 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn i+-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

I-formoli ta’ l-offerti kollha jiswew
10c¢ il-wahda.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

‘at the Land Office,

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifieg
that:—

Sealed tenders will be received on amy day and
opened every THURSDAY at 19 am. for the
following:—

Grant on emphyteusis for 25 years,
at a minimum ground rent of £M1000
per annum, of the site of the Chalet,
Tower Road, Sliema, for the construc-
tion of a catering establishment.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 23rd November, 1972, for:—
Advt. No. 133, Lease of premises at

No. 2 (first floor) High Street, Sliema

(not to be used for habitation).

Sealed tenders will be recelved up to 10 a.m. on
THURSDAY, 30th November, 1972, for:—
Advt. No, 134, Lease of cellar No.79,

St Christopher Street, Valletta (not to

be used for habitation),

Sealed tenders will be recelved up to 10 am. on
THURSDAY, 7th December, 1972, for:—

* Advt. No. 135. Lease of bare shop

Nos. 2, 3 and 4 Block V, La Valette

Street, Vittoriosa,

* Advt. No. 136. Lease of stall No.
14, Hamrun Market,
* Advt, No. 137. Lease of stall No.
13, Cospicua Market,

*  Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon,

A fee of 10c will be charged for each
tender form.

17th November, 1972.
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DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

I-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
illi sal-11.00 a.m. ta’ Nhar 1-Erbgha, it-
22 ta’ Novembru, 1972, fI-Uffic¢ju 'Gene-
rali tal-Pulizija, il-Furjana, jintlagghu
offerti maghlugin, bil-bolli mehtiega,
ghax-xiri “tale quale” u ghat-tnehhija
ta’ ghaxar motor cycles mhux servibbli
li jinsabu fil-Garage ta’ 1-Uffi¢¢ju ‘Gene-
rali tal-Pulizija, il-Furjana.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet tal-kunt-
ratt jistghu jinkisbu mill-uffi¢éju ta’ 1-
Accountant, Uffic¢ju 'Generali tal-Puli-
zija, il-Furjana, f'kull gurnata tax-xoghol
matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju. Irid jit-
hallas dritt ta’ 10 ¢entezmi ghal kull do-
kument ta’ l-offerti.

L-envelopsijiet 1i jkun fihom l-offerta
ghandhom ikunu markati “Offerta ghal
motor cycles mhux servibbli”.

Is-17 ta’ Novembru, 1972,

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SAJD

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura u Sajd
igharraf illi sa nofs in-nhar ta’ nhar is-
Sibt, id-9 ta’ Dicembru, 1972, f'dan I-

jintlagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 41/72. Provvista ta’
Electric Oenological Pump fil-Winery
tal-Buskett,

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar infor-
mazzjoni dwar il-kondizzjonijiet ta’ dan
il-kuntratt jistghu jinkisbu mill-Ufficéju
Princ¢ipali £'kull gurnata tax-xoghol ma-
tul il-hinijiet ta’ l-uffi¢Gju.

Irid jithallas dritt ta’ flas ta’ 10 éen-
tezmi ghal kull sett ta’ dokumenti ta’ I-
offerta.

Is-17 ta’ Novembry, 1972.

POLICE DEPARTMENT

The Commissioner of Police notifies,
that sealed tenders, duly stamped, will-
be received at the Police General Head-
quarters, Floriana, up to 11.00 a.m. on
Wednesday, 22nd November, 1972, for
the purchase “tale quale” and removal
of ten unserviceable motor cycles lay-
ing at Police General Headquarters,
Garage, Floriana,

Forms of tender and any further in-
formation regarding the conditions of
the contract may be obtain from the
office of the Accountant, Police General
Headquarters Floriana, on any work-
ing day during office hours., A fee of
10 cents for each tender document will
be charged.

Envelopes containing the tender
should be marked “Tender for unser-
viceable motor cycles”.

17th November, 1972.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

The Director of Agriculture and Fish-
eries notifies that sealed tenders will be
received at this office, 14, Scots Street,
Valletta, up to noon on Saturday, 9th
December, 1972, for:—

Advertisement No. 41/72. Supply
of one Electric Oenological Pump for
Buskett Winery.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of this
contract may be obtained from Head
Office on any working day during office
hours.

A fee of 10 cents is charged for each
set of tender documents.

17th November, 1972.
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DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SAJD

Id-Direttur ta’ 1-Agrikoltura u Sajd
igharraf illi sa nofs in-nhar ta’ nhar is-
Sibt, it-2 ta’ Di¢embru, 1272, fdan 1-
jintlagghu offerti maghluqgin ghal:—

Avviz Nru, 39/72. Provvista u tgas-
sim ta’ 5 rolls galvanised weldmesh.

Il{formoli ta’ l-offerta u aktar infor-
mazzjoni jistghu jinkisbu mill-Ufficé¢ju
Princ¢ipali f'kull gurnata tax-xoghol ma-
tul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju. Jithallas dritt
ta’ hlas ta’ 10 ¢éentezmi ghal kull sett ta’
dokumenti ta’ I-offerta.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.

DIPARTIMENT
TA’ L-AGRIKOLTURA U SAJD

Id-Direttur ta’ I-Agrikoltura u Sajd
igharraf illi sa nhar is-Sibt, it-2 ta’ Di-
cembru, 1972, f'dan l-ufliccju, 14, Triq
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 38/72. Kiri ta’ mechani-
cal Shovel ghad-Dipartiment ta’ 1-Ag-
rikoltura f’Ghawdex.

Avviz Nru. 40/72. Provvista ta’
10,000 Propogation Carton Pots.

Il-formoli ta’ lI-offerta u aktar infor-
mazzjoni dwar il-kondizzjonijiet ta’ dan
il-kuntratt jistghu jinkisbu mill-Ufficeju
Principali f'kull gurnata tax-xoghol ma-
tul il-hinijiet ta’ I-ufficéju.

Irid jithallas dritt ta’ 10 ¢entezmi
ghal kull sett ta’ dokumenti ta’ l-offer-
ta.

Is-17 ta’ Novembru, 1972.
(Agric. 25/43/69)

DEPARTMENT OF
AGRICULTURE AND FISHERIES

The Director of Agriculture and
Fisheries notifies that sealed tenders
will be received at this office, 14, Scots
Street, Valletta, up to noon, 2nd De-
cember, 1972, for:—

Advertisement No. 39/72. Supply
and delivery of 5 rolls galvanized weld-
mesh.

Forms of tender and further informa-
tion may be obtained from Head Office
on any working day during office hours.
A fee of 10 cents is charged for each
set of tender documents.

17th November, 1972,

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

The Director of Agriculture and Fish-
eries notifies that sealed tenders will be
received at this office, 14, Scots Street,
Valletta, up to noon on Saturday, 2nd
December, 1972, for:—

Advt. No. 38/72. Hiring of one
Mechanical Shovel for the Department
of Agriculture at Gozo.

Advt. No. 40/72. Supply of 10,000
Propagation Carton Pots.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of
this  contract may be obtained
from Head Office on any working day
during office hours,

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.

17th November, 1972.

GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE SANITAS COMPANY LIMITED,
a British Company, of 43-59 Clapham Road, London, S.W.9., England, have filed an
application for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an
invention entitled TREATMENT OF SEWAGE. (Patent No. 723).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this notice,
Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 10th August,

1971.
14th November, 1972,

Louis SaAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Beecham Group Limited, trading also as
Beecham Research Laboratories, and as Beecham Research International and as
Bencard, of Beecham House, Great West Road, Brentford, Middlesex, England,
have filed an application on the 17th October, 1972 for the registration of a trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical
preparations and substances for human use and for veterinary use, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 11,330).

SUPRAPEN

17th November, 1972. ‘Louis SaMMUT BRIFEA,
Comptroller - of Industrial Property.

L & &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE D'HYGIENE DERMATOLO-
GIQUE DE VICHY — “VICHY SOURCE DE BEAUTE”, Societe aronyme, of 28,
rue de President Wilson — VICHY (Allier), France, have filed an application on
the 19th October, 1972 for the registration of a trade mark consisting of a label
reproduced hereunder in respect of bleaching preparations and other substances
for laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations; soaps, per-
fumery, essential oils, cosmetics, hair lotions; dentifrices, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 11,332), '

The right to the exclusive use of any words appearing on the label is disclaimed.

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos, 11,273, 11,275 and
11,285 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

17th November, 1972. Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Properéy.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that PARFUMS ROCHAS, Société anonyme,
of 33, Rue Francois ler, Paris (Seine), France, have filed an application on the 17th
October, 1972 for the registration of a trade mark consisting of a label reproduced
hereunder in respect of all products of perfumery, of beauty, powders, cosmetics,
essentia] oils, lotions for the hair, perfumed soaps, dental creams, and dental pow-
ders, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,331).

Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclu-
sive use of any words, letters or devices appearing on the label.

(34343
o dels
oSl

o
18493040,

9e%e%
LTSRS

0:0

XX

17th November, 1972. Louis SammMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Properry.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that National Chemicals (Malta) Ltd., of Indus-
trial Estate, Marsa, Malta, have filed an application on the 24th October, 1972 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect of preparation for killing weeds and destroying vermin, pharmaceutical and
chemical, veterinary and sanitary substances, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 11,341),

GIFT

17th November, 1972. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Propertw.
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TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that National Chemicals (Malta) Ltd., of Indus-
trial Estate, Marsa, Malta, have filed an application on the 24th October, 1972 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect of preparation for killing weeds and destroying vermin, pharmaceutical and
chemical, veterinary and sanitary substances, produced by them and of their trade.

(Trade Mark No. 11,342).

S~
-y

OVERNITE

17th November, 1972.

Louis Sammut BrIFFa,
Comptroller of Industrial Properiy.

Avvizi tas-Socjetajiet Kummeréjali — Commercial Partnerships Notices

Skond 1-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soljstajict Kummertjali ngharrfu
il Idsem “J. Zammit & Bros.”, buffictju registrat
“Elephant Brand Shoe Factory”, New Street in
Our Lady of Sorrows Street, Hamrun gie mhas-
sar minn fuq ir-registru fis-7 ta’ Novembru, 1972.

D. 308
V. E. M1irsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

Skond 1-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-isem “Gaetano Bezzina Limited” b'uffi¢éju
registrat 199, Villambrosa Street, Hamrun gie
mhassar minn fuq ir-registru fis-7 ta” Novembru,
1972.

D. 361
V. E. Miprsup,
Registratur tas-Sodjetnjiet.

Skond I-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
il T-isem “Summerhill Properties (Malta) Ltd.”
bufficcin registrat 206/1, Old Bakery Street, Val-
letta gie mhassar minn foq ir-registra fit-8 ta’
MNovembru, 1972.

D. 291
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191(d) of the Commarcial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hersby notified
that the name “J. Zammit & BEros.”, with a regis-
tered office at “Elephant Brand Shoe Factory”,
New Street in Our Lady of Sorrows Street, Fam-
run was struck off the register on the 7th Movem-
ber, 1972

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 19U(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Gaetano Rezzina Fimited” with
a registered office at 199, Villambrosa Street,
Hamrun was sruck off the register on the 7th
WNovember, 1972.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Summerhill Pronerties (Malta)
Ltd.” with a registered office at 206/1, Old Rakery
Street, Valletta was struck off the register on the
8th November, 1972.

V. B. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.
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Skond 1-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-isem “Modern Developments Limited” b’uf-
fiz¢ju registrat 24/1, South Street, Valletta - gie
- mhassar minn fuq ir-registru fit-8 ta’ Novembru,
1972.

D. 183
V. E. Mrrsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.
Skond 1-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’

1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-isem ‘“Adams, Silverdale, Shone Ltd.” b’uf-
fic¢ju registrat 135, Archbishop Street, Valletta
gie mhassar minn fuq ir-registru fis-7 ta’ Novem-
bru, 1972.

D. 273
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

Skond I-Artikolu 191(d) ta’ I1-Ordinanza t&’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-isem “Grob Lands Ltd” b’ufficéju registrat
55, Cross Street, Naxxar gie mhassar minn fuq
ir-registru fis-7 ta’ Novembru, 1972.

D. 360
V. E. M1rFsup,
‘Registratur tas-Sodjetajiet.
Skond I-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’

1-1962 dwar is-Socjetajiet . Kummercjali ngharrfu
dlli I-isem “Torri (Malta) Ltd.” bluffiécju registrat
15, Prince Albert Street, Sliema gie mhassar minn
fuq ir-registru fit-8 ta’> Novembru, 1972.

D. 362
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

Skond 1-Artikolu 191(d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
(illi ldisem “Industricon (Malta) Ltd.” b ufficéju
registrat 206/1, Old Bakery Street, Valletta gie
mhassar minn fuq ir-registru fit-8 ta’> Novembru,
1972.

"D. 310
V. B. Mrrsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

cIn terms of Section 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name ‘‘Modern Developments Limited”
with a registered office at 24/1, South Street, Val-
letta was struck off the register on the 8th Novem-
ber, 1972.

V. E. MiFsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name ‘“Adams, Silverdale, Shone Ltd.”
with a registered office at 135, Archbishop Street,
Valletta was struck off ithe register on the 7th
November, 1972.

V. E. Mrrsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Grob Lands Ltd.” with a regis-
tered office at 55, Cross Street, Naxxar was
struck off the register -on the 7th November, 1972.

V. E. Mrrsup,
. Registrar of Partnerships.

in terms of Section 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Torri (Malta) Ltd.” with a regis-
tered office at 15, Prince Albert Street, Sliema
was struck off the. register on the 8th Novem-
ber, 1972.

D. 362
V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191(d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Industricon (Malta) Ltd.” with a
registered office at 206/1, Old Bakery Street, Val-
letta was struck off the register on the 8th No-
vember, 1972.

V. B. M1rsup,
Registrar of Partnerships.
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AVVIZI TAL-QORTI— COURT NOTICES

[406]

B'DIGRIET moghti - mill-Qorti  tal-Kummer¢
tal-Maestd Taghha r-Regina, fis-6 ta’ Novembru,
1972 fuq rikors ta’ Joseph Pisani gie ffissat il-jum
tal-Hamis, il-11 ta’ Jannar 1973, mid-9 am. sa
nofsinhar, ghall-bejgh fl-irkant (li kien gie ordnat
b’digriet tat-2 ta’ Gunju, 1972) 1i ghandu jsir fil-
post 37 New Street, Qormi, ta’ Television set
“Rediffusion”; makna tal-hjata ‘Singer’ tar-riglejn;
Refrigerator ~ “Zoppas”; Washing Machine
“Hoovermatic”; Sett tal-Kamra fas-sodda tal-
abjad u iehor tal-kawba u oggetti ohra tad-dar
magbudin minghand Antonio Buhagiar.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, illum, 6 ta’ Novembru, 1972.

MICHAEL LEWwIS,
Irkantatur Pubbliku.

Translation

BY DECREE given by Har Majesty’s Commer-
cial Court on the 6th November, 1972, on the.ap-
plication- of Joseph Pisani,, Thursday, 11th
January, 1973, from 9 a.m. to. twelve noon, has
been fixed for the sale by auction (ordered by a
decree given on the 2nd June, 1972), to be held
at premises No. 37, New Street Qormi, of a
“Rediffusion™ television set, a “Singer” treadle
sewing. machine; a “Zoppas”’ refrigerator; a
“Hoovermatic” washing machine; a white deal
and a mohagany bedroom suites and other house-
hold goods seized from the possession of Antonio
Buhagiar.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
6th day of November, 1972.

MICHAEL LEWIS,
Public Auctioneer.

[407]

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-kummerc
tal-Maestd Taghha r-Regina, fis-6 ta’ Novembru,
1972 fuq rikors ta’ Edwin Said gie ffissat iljum
tal-Erbgha, is-17 ta’ Jannar 1973, mid-9 a.m. sa
nofsinhar, ghall-bejgh fl-irkant (li kien gie ordnat
b'digriet. tas-26 ta’. Mejju, 1972) li ghandu jsir
10 St Rocco Street, Rabat ta’ Washing Machine
“Parnall”, Refrigerator tal-elettriku “Hilton™ u
Paraffin Cooker ‘Philips” bi tlist burners u forn
magbudin minghand Felice Galea.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd  Taghha
r-Regina, illum, 6 ta’ Novembru, 1972.

ALBERT FALZON,
Irkantatur Pubbliku.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Commer-
cial Court on the application of Edwin Said,
Wednesday, 17th January, 1973, from 9 am. to
twelve noon, has been fixsd for the sale by
auction (ordered by a decree given on the 26th
May, 1972) to be held at premises No. 10 St
Rocco Street, Rabat, of a “Parnall”” washing
machine, a “Hilton” electric: refrigerator, a
“Philips” paraffin cooker with three burners and
an oven, seized from the possession ‘of Felice
Galea:

Registry of ‘Her Majesty’s Superior ‘Counts, this
6th day of November, 1972.

ALBERT FALZON,
Public Auctioneer,

[408]

BILLI Giovanni Frendo ippreZenta Ccitazzjoni
(760/72]R) fejn talab il-korrezzjoni fl-att . tat-
Twelid tieghu.

Kull min jidhirlw i ghandw interess w jrid
jopponi -dik it-talba{ b’dan l-avviz hu msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota li ghandha
tigi prezentata fir-registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta. tal-Gvern.

Dawk illi fizzmien Imsemmi jkunu: Iippre-
zentaw dik in-nota ghandhom jigu mnotifikati
b’kopja tac-Citazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata li tigi- moghtija ghas-smiegh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum: 13 ta’ Novembru, 1972.

C. J. Esposito,
Dep. Registratar,

Translation

WHEREAS Giovanni Frendo has filed a Writ
of Summons (760/72/R) demanding the correc-
tion of his Act-of Biith:

Whoever may have an - interest - therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so;, by means of a note to be filed
in" the Registry of these Courts within fifteen
days " from thedayof the publication of this
present notice iny the Government-Gazette.

Those. who, within.the aforesaid 4ime,. shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the .day which will be appointed for the hear-
ing of the:cause.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
13th day. of November, 1972.

C. J1. Esposito,
Dep. Registrar.
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[409]

B'DEGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Magi-
sirati tal-Pulizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta
fis-27 ta’ Gitubru, 1972, fuq rikors ta’ Joseph
Psaila gie flissat il-jum tas-8ibt, 25 ta’ Novembru,
1972, mid-9.00 a.m sa nofsinhar, ghall-bejgh bl-
irkant u 1 ghandu jsir fil-post 130, Ponsomby
Street, Gzira tal-oggetti tal-ilbies u ghamara mag-
buda minghand il-P.L. Benedict H. Dingli nomine
b’mandat mahrug fit-18 ta’ Ottubru, 1972,

Registru tal-Qorti Civili tal-Magistrati tal-Puli-
zija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum, 14
ta” MNovembru, 1972.

J. V. Borg,
ghar-Registratur.

Translation

BY DECREE given on the 27th day of October,
1972 on the application of Joseph Psaila, the Civil
Court of Magistrates of Judicial Police for the
Island of Malta has fixed the day of Saturday,
25th November, 1972 from 9.00 a.m. to twelve
noon for the sale by auction to be held at No.
130, Ponsomby Street, Gzira, of wearing apparel
and household effects seized from the possession
of P.L. Benedict H. Dingli nomine by a Warrant
issued on the 18th October, 1972.

Registry of the Civil Court of Magistrates of
Judicial Police for the Island of Malta, this 14th
day of MNovember, 1972,

J. V. Borg,
for Registrar,

[410]

BILLI Emanuela sive Lily Danastas, ipprezen-
tat Citazzjoni (679/72/R) fejn talbet il-korrezzjoni
fl-att tat-twelid ta’ binha minuri Alfred.

Kull min jidhirlu i ghandu interess, u jrid jop-
poni dik it-talba, b’dan l-avviz huwa msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota 1i ghandha
tigi ippreZzentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrati fi
Zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan l-avviz
fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi fiz-Zmien fug imsemmi jkunu ippre-
zentaw dik in-nota, ghandhom jigu innotifikati
b’kopja tac-Citazzjoni hawn fuq imsemmija, bil-
gurnata li tigi moghtija ghas-smiegh tal-kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 13 ta’ Novembru, 1972.
C. J. Bsposito,
Dep. Registratur

Translation

WHEREAS Emanuela sive Lily Danastas has
filed a Writ of Summons (679/72/R) demanding
the correction of the Act of Birth of her son
Alfred a minor.

Whosoever may have an inferest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note to be filed
in the Registry of these Courts within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazeite.

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the hear-
ing of the case.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
13th day of November, 1972.

C. J. Esposito,
Dep. Registrar.

[411]

B’DEGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Ma-
gistrati tal-Pulizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’
Malta fit-23 ta’ Ottubru, 1972 fuq nikors fal-
Maggur Joseph Bartolo Parnis, M.B.E., E.D.
ghan-nom tad-ditta “Charles A, Micallef & Co.
Ltd.” gle fissat il-jum tat-Tnejn, 20 ta’ Novem-
bru, 1972 mid-9.00 a.m. sa nofs in-nhar, ghall-
bejgh bl-irkant, 1 ghandu jsir filpost numru 21,
St John's Tower Street, Vittoriosa ta’ Television
“Autovox” u Refrigerator “Indesit” magbuda
minghand George Briffa b’'mandat mahmg fid-
19 @’ Gunju, 1972.

Registru tal-Qorti Civili tal-Magistrati tal-Pu-
lizija Gudizzjarja ghall-Gzira ta’ Malta, illum,
8] ta’ Novembru, 1972.

J. V. Borg,
Ghar-Registratur,

Translation

BY DECREE given on the 23rd October, 1972
on the application of Major Joseph Bartolo Par-
nis, M.B.E., E.D. on behalf of Messrs. Charles
A. Micallef & Co. Ltd., the Civil Court of Ma-
gistrates of Judicial Police for the Island of
Malta has fizxed the day of Monday, 20th No-
vember, 1972 from 9.00 a.m. to twelve noon for
the sale by auction to be held at No. 21, St
John’s Tower Street, Vittoriosa, of a Television
Set “Amtovox” and a TRefrigerator “Indesit”
seized from the possession of George Briffa by
a Warrant issued on the 19th June, 1972.

Registry of the Civil Court of Magistrates of
Judicial Police for the Island of Mailta, this 8th
day of November, 1972.

J. V. Borg,
F/Registrar.
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[412]
Translation
B’DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummer¢ tal- BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
Maestd Taghha r-Regina, fis-6 ta’ Novembru, mercial Court on the 6th November, 1972, on the

1972, fuq rikors ta’ Pascal Stivala nomine gie
fiissat il-jum tal-Erbgha, t-13 ta’ Dic¢embru 1972,
mid-9 a.m. sa nofsinhar, ghall-bejgh fl-itkant (i
kien gie ordnat b'digriet tas-26 ta’ Mejju, 1972)
Ii ghandu jsir fil-Lukanda Excelsior, Great Siege
Road, Floriana, tal-oggetti: 4500 platti, 5 Refri-
gerators “Foster”, 2 Master Chef Boiling Ring
units, 2 Master Chef Super Griddle unit, Master
Chef Bain Marie Unit, De Luxe Beck Bar Unit,
Master Chef Super flare Grill, 2 Master Chef
Fryers, 50 Divan beds, 20 Mitrah, 2 Mwejjed
“Master Chef”, 13-il balla Tapiti ta’ kulur fresco
blue v ta’ kwalith ‘Double Choice’, u 30 balla ta-
piti ta” kulur ‘Jonquil’ u ‘Lupin’ tal-kwalitd “Chin-
chilla-Kinky”, 800 tapit tal-banju tax-xugaman u
3800 xugaman; 2400 lizar, 2400 investi, 950 gverta
tas-suf, u 33 balla tapiti tad-disinn “Coliseum’ u
Trellis’, magbudin minghand il-“Malta & Europe
Hotels Ltd”.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestdh Taghha
r-Regina, illum, 6 ta’ Novembru, 1972,

ALBERT Rizzo,
Irkantatur Pubbliku.

application of Pascal Stivala nomine, Wednesday,
13th December, 1972, from 9 a.m. to twelve
noon, has been fixed for the sale by auction
(ordered by a decree given on the 26th May,
1972), to be held at the Hotel Excelsior, Great
Siege Road, Floriana, of: 4500 plates, 5 “Foster”
refrigerators, 2 “Master Chef” Boiling Ring units,
2 Master Chef Super Griddle Units, “Master
Chef” Bain Marie Unit, a de Luxe Beck Bar Unit,
a “Master Chef Super Flare Grill, 2 “Master Chef”
Fryers, 50 Divan Beds, 20 Mattresses, 2 “Master
Chef” tables, 13 bales of “Double Choice” car-
pets coloured “fresco blue” and 30 bales “Chin-
chilla-kanky” carpets coloured Jonquil and lupin;
800 bathroom towel carpets and 3800 towels, 2400
bed sheets; 2400 pillow slips; 950 woollen blan-
kets and 33 bales of “Coliseum” and “Trellis”
carpets, seized from the possession of “Malta &
Europe Hotels Ltd.”

Registry of Her Majest’s Superior Courts, this
6th day of November, 1972.

ALBERT Rizzo,
Public Auctioneer.

[413]

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-Artikolu 293(a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’
Revizjoni ta’ l-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-31
ta’ Ottubru tas-sena 1972, ordnat il-korrezzjoni ta’
I-Att tat-Twelid ta’ Liliana Camilleri i jgib in-
numru 1879 tas-sena 1968, fis-sens illi fil-kolonni
intestati “Ismijiet moghtija” u “Isem jew Ismijiet
1i bih/bihom it-tarbija ghandha tigi msejha” I-
isem Emanuela jigi sostitwit bl-isem Liliana.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ 1-Adttijiet
Nutarili, illum, 3 ta’ Novembru, 1972.

J. V. Borg,
A[Registratur.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293(a) of the Civil
Code, the Court of Revision of Notarial Acts,
by a decree dated the 31st day of October, 1972,
ordered the correction of the Act of Birth of
Liliana Camilleri bearing number 1879 of the
year 1968, in the sense that in the columns en-
titled “Names given” and “Name and names by
which the child is to be called” the name Eman-
ucla be substituted by the name Liliana.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 3rd day of November, 1972.

J. V. Borg,
A/Registrar.

[414]

TKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-Artikolu 293(a) tal-Kedici Civili, il-Qorti ta’
Revizjoni ta’ l-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-31
ta’ Ottubru tas-sena 1972, ordnat il-korrezzjoni ta’
1-Att taz-Zwieg ta’ Thomas Gerald Molroy li jgib
in-numru 2445 tas-sena 1971, fis-sens illi fil-ko-
lonna intestata Taghrif dwar il-mara “Fejn Twiel-
du” il-kliem Leicester, England jigu sostitwiti bil-
kliem Dublin, Eire

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Adttijiet
Nutarili, illum, 3 ta’ Novembru, 1972.

J. V. Borg,
A/ Registratur.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293(a) of the Civil
Code, the Court of Revision of Notarial Acts,
by a decree dated the 31st day of October, 1972,
ordered the correction of the Act of Marriage of
Thomas Gerald Molroy bearing number 2445
of the year 1971, in the sense that in the column
entitled Particulars respecting the wife “Place of
Birth” the words Leicester, England be substituted
by the words Dublin, Eire.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 3rd day .of November, 1972,

J. V. Borg,
A [Registrar.
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[415]

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-Artikolu- 293(a) tal-Kodié¢i Civili, il-Qorti ta’
Revizjoal ta’ I-Attijiet Nutarili,” b’digriet tal-31
ta’ Ottubru tas-sena 1972, ordnat il-korrezzjoni ta’
I-Att tal-Mewt ta’ Angelo Buhagiar li jgib in-num-
ru 1485 tas-sena 1972, fis-sens illi fil-kolonna in-
testata “Isem u Kunjom il-genituri, jekk hajja
jew mejta” il-kunjom Borg jigi sostitwit bil-kun-
jom Zammit.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet
Nutarili, illum, 3 ta> Novembru, 1972.

J. V. Borg,
A [Registratur.

Translation

iT IS hereby notified in virtue of the powers
coaferred on it by Section 293(a) of the Civil
Code, the Court of Revision of Notarial Acts,
by a decree dated the 31st day of October, 1972,
ordered the correction of the Act of Death of
Angelo Buhagiar bearing number 1485 of the
year 1972, in the sense that in the column en-
titled “Name and Surname of Parents, and whe-
ther living or dead” the surname Borg be sub-
stituted by the surname Zammit.

in the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 3rd day of November, 1972.

J. V. BoOrG,
A/Registrar.

[416]

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-Artikolu 293(a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’
Revizjoni ta’ l-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-31
ta’ Ottubru tas-sena 1972, ordnat il-korrezzjoni ta’
1-Att tat-Twelid ta’ Anthony Buhagiar 1i jgib in-
numru 5754 tas-sena 1952, fis-sens illi fil-kolonna
intestata “Isem u kunjom il-missier u jekk hux
haj jew mejjet” il-kliem Michael Aquilina jigu sos-
titwiti bil-kliem Gio Maria Zammit.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ l-Afttijiet
Nutarili, illum, 4 ta’ Novembru, 1972.

J. V. Borg,
A[Registratur.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293(a) of the Civil
Code, the Court of Revision of Notarial Acts,
by a decree dated the 31st day of October, 1972,
ordered the correction of the Act of Birth of
Anthony Buhagiar bearing number 5754 of the
yvear 1952, in the sense that in the column en-
titled “Name and Surname of the father, and
whether living or dead” the words Michael Aqui-
lina be substituted by the words Gio Maria
Zammit.

In the Registry of the Court of Revision of
WNotarial Acts, this 4th day of November, 1972.

J. V. Borg,
A/Registrar.

Stampat fid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni
Printed at the Department of Information
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No.

No.

Mo.

o

SERJE TA’ TRATTATI
TREATY SERIES

. 1 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance .
2 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government of
the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland on Mutual De-
fence and Assistance

3 -— Exchange of Letters between thc

Government of Malta and the Govern-

ment of the United Kingdom on the

Civil Dockyard

. 4 —- Exchange of Letters between the
Government of Malta and the Go-
vernment of the United Kingdom on
the Military Use of the Flight Infor-
mation Centre Services and Facilities
in Malta ...

. 5 — Exchange of Letters between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom relative
to the Inheritance of Internaticnal
Rights and Obligations by the Go-
vernment of Malta

. 6 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the United Nations
Special Fund

. 7 — Revised Standard Agreement
between the Government of BMalta and
the United MNations and the Specialized
Agencies regarding Toechnical Assist-
ance . .

.8 — Agreement betwcen the Govem-
ment of Malta and the Government of
the Swiss Confederation on Trade,
Protection of Investments and Technic-
al Co-operation ...

. 9 — Agreement between the Govem-
ment of Malta and the Government

of the Commenwealth of Australia for

Assisted Migration .
. 10 — Agreement between the Govem-
ment of Malta and the Royal Greek
Government on Visa Abolition

11 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the Republic of Ttaly con-
cerning the Iniroduction of Identity
Cards as Travel Documents ...
. 12 — Trade Agreement betwesen the
Government of Malta and the Govern-
ment of the Socialist Federal Repub-
lic of Yugoslavia and Supplementary
Exchange of Notes .

13 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Finland concerning arrange-
ments to facilitate Travel beiween
Malta and Finland
14 — Exchange of Notes bctwcen the
Government of Malta and the Govern-
ment of Denmark concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Denmark

1c7

1¢7

1c7

1c7

1c7

ic7

1¢7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

ic7

No.

MNo.

No.

MNo.

No.

15 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of Norway concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Norway

. 16 — Exchange of Nmes betwecn thc

Government of Malta and the Govern-
ment of Sweden to facilitate travel
between Malta and Sweden ...

. 17 — Agreement between the Umted

Nations and the Specialized Agencies
and the Government of Malta on ope-
rational assistance

18§ — European Agreemcnf on the
Exchange of Blood-Grouping Reagents
19 — European Cultural Convention,

Paris, December 19, 1954. (Agreement
ratified by Malta on December 12,
1966) .

. 20 — European Agreement on Travel

by young persons on collective pass-
ports between the member Countries of
the Council of Europe, Paris, Decem-
ber 16, 1961 (Convention ratified by
Malta on December 12, 1966) ...

. 21 — Invesunent Guaranty Agreement

between the Government of Malta and
the Government of The United States
of America

. 22 — Exchange of Notcs betwecn the

Government of Malta and the Govern-
ment of Austria concerning Arrange-
ments to Facilitate Travel between
Malta and Austria

. 24 — Exchange of notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of Portugal concerning arrange-
ments to facilitate travel between Malta
and Purtugal .

25 — Exchange of Letters between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland concern-
ing the Map of Luga Airfield attached
to Appendix A to Section 7 of Part
3 of the Annex to the Agreement on
Mutual Defence and Assistance beti-
ween the Government of Malta and
the Government of Great Britain and
Northern Ireland, signed at Valletta
on September 21, 1964 .

26 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the United
Mations concerning the Compulsory
Jurisdiction of the International Court
of Justice .

. 27 — European Conventlon for the

. 28 — Supplementary Convention on

the Abolition of Slavery, The Slave
‘Trade, and Institutions and Practices
to Slavery . et
29 — Convenmon Agamst Dlscrum
nation in Education

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
1c7
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No.

No.
No.

No.

SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.

30 — European Agreement on the
Exchange of Therapeutic Substances
of Human Origin

31 — Protocol Instituting a Concrha-
tion and Good Offices Commission to
be Responsible for Seeking the Settle-
ment of Any Disputes which may arise
between States Parties to the Conven-
tion against discrimination in Educa-
tion .

.32 — Convcntlon for the Protccnon
of Human Rights and Fundamental
Freedoms ...

. 33 — Conven‘non of thc: Llabzhty of
Hotel-Keepers concerning the Property
of their Guests ... ..
34 — Convention concerning the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States

. 35 — Convention and Statute on the
International Regime of Maritime Ports

. 36 — Convention on the Continental

Shelf

.37 — Conventxon concermng Customs

. 38 — Convention on Road Traffic ...
. 39 — International Opium Convention
. 40 — Agreement beween the Govern-
ment of Malta and the Government
of the Italian Republic concerning
Scientific and Technical Cooperation ...

. 41 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government
of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland for Air
Services between and beyond their
respective Territories .

42 — Agreement on the Exchange of
War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment .

. 43 — Cultural Agreement between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the Italian Republic ...

. 44 — Optlonal Protocol of Szgnature

concerning the Compulsory Settlement
of Disputes arising from the Law of
the Sea Conventions

. 45 — Agreement between the Govern-

ment of Malta and the Government
of the Italian Republic relating to Eco-
nomic Cooperation and Protection of
Investments ..

. 46 — Internauonal Conventwn Pro-
hibiting the Use of White (Yellow)
Phosphorus in the Manufacture of
Matches

47 — Protocol on Arbltratron Clauses
48 — International Convention on the
Execution of Foreign Arbitral Awards
49 — Convention on the Inter-Go-
vernmental Maritime Consultative Or-
ganization . .

. 50 — Conventlon on the Terntonal
Sea and the Continguous Zone, Ge-
neva, April 29, 1958

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
1c7

1c7
1c7
1c7
1c7

1c7

17

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
1c7
1c7

1c7

1c7

No.

No.
No.

No.

No.

No.

No.

No.

No.

51 — Trade Agreement between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the Italian Republic ...

52 — Slavery Convention

53 — International Convention con-
cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace ...

54 — European Conventxon on the
Adoption of Children ...

. 55 — Agreement on the Temporary

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
other Medieal Institutions for Purposes
of Diagnosis or Treatment
56 — Convention and Statute on
Freedom of Transit — Convention and
Statute on the Regime of Navigable
Waterways of International Concern
Additional Protocol to the Convention
on the Regime of Navigable Water-
ways of International Concern

. 57 — Exchange of Notes between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the United States of America
concerning the export of cotton textiles
from Malta to the United States of
America

. 58 — Basic Agreement betwcen thc

Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

59 — Cultural Agreement between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the French Republic ... .
60 — Customs Convention on the
Temporary Importation of Private
Road Vehicles

61 — International Labour Confcren-
ce Convention 12 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation in
Agriculture (1921

62 — International Labour Confcrcn-
ce Convention 2 — Convention Con-
cerning Unemployment (1919)

. 63 — International Labour Conferen-

ce Convention 5 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of

Children to Industrial Employment
(1919)
. 64 — International Labour Conferen-

ce Convention 7 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of
Children to Employment at Sea (1920)

. 65 — International Labour Conferen-

ce Convention 8 — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of Loss or Foundering of the
Ship (1920)

. 66 — Internatlor.l.a.l Labour Confcrem

ce Convention 10 — Convention Con-
cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agriculture
(1921)

. 67 — Intcrnatxonal Labour Confcren-

1c7
1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7

1c7
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SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — contd.
ce Convention 11 — Convention Con- No. 83 — International Labour Conferen-
cerning the Rights of Association and ce Convention 105 — Convention Con~
Combination of Agricultural Workers cerning the Abolition of Forced
(1921 . le7 Labour (1957) ... 1c7

No. 6§ — Internat]onal Labour Conferen— No. 84 — International Labour Confercn-
ce Convention 15 — Convention Fixing ce Convention 32 — Convention Con-
the Minimum Age for the Admission cerning the Protection Against Acci-
of Young Persons to Employment as dents of Workers Employed in Load-
Trimmers or Stokers (1921) ... 1c7 ing or Unloading Ships (Revised 1932) 1c7

No. 69 — International Labour Conferen- No. 85 — International Labour Conferen-
ce Convention 16 — Convention Con- ce Convention 108 — Cor~ention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa- cerning Seafarers’ National Identity
mination of Children and Young Per- Documents (1958) 1c7
sons Employed at Sea (1921) ... 1c7 No. 86 —— International Labour Conferen-

No. 70 — International Labour Conferen- ce Convention 95 — Conveation Con-
ce Convention 19 — Convention Con- cerning the Protection of Wages (1949) 1c7
cerning Equality of Treatment for Na- No. 87 — Agreement for the Suppression
tional and Foreign Workers as regards of the Circulation of Obscene Publica-
Conmpensation for Accidents (1925) ... Ic7 tions 1c7

Mo. 71 — International Labour Conferen- No. 88 — Intematxonal Labour Conferen—
ce Convention 26 — Convention Con- ce Convention 42 — Convention Con-
cerning the Creation of Minimum cerning Workmen’s Compensation for
Wage-Fixing Machinery (1918) 1c7 Occupational Diseases (Revised 1934) 1c7

No. 72 — International Labour Conferen- No. 89 — International Labour Conferen-
ce Convention 98 — Convention Con- ce Convention 81 — Convention Con-
cerning the Application of the Prin- cerning Labour Inspection in Industry
ciples of the Right to Organise and and Commerce (1947) . . 1c7
to Bargain Collectively (1949) 1¢7 No. 90 — International Labour Conferen-

No. 73 -—— FEuropean Agreement on Re- ce Convention 88 — Convention Con-
gulations Governing the Movement of cerning the Organisation of the Em-
Persons between Member States of the ployment Service (1948) 1c7
Council of Europe 1c7  No. 91 — International Agreement for the

No. 74 -— European Conventlon on the Suppression of the White Slave Traffic 1c7
Equivalence of Periods of University No. 92 — International Convention for the
Study . e 1e7 Suppression of the Circulation of and

No. 75 — Internatmnal Labour Conferen- Traffic in Obsence Publications 1e7
ce Convention 22 — Convention Con- No. 93 — Buropean Convention on the
cerning Seamen’s Articles of Agree- Equivalence of Diplomas leading to
ment (1926) 1c7 Admission to Universities U Iy

No. 76 -— International quour Conferen- No. 94 — Agreement between the Govern-
ce Convention 89 — Convention Con- ment of Malta and the Governmen¢ of
cerning Night Work of Women Em- the Kingdom of Libya relating to Eco-
ployed in Industry (Revised 1948) ... Ic? nomic, Scientific and Technical co-ope-

No. 77 — International Convention for the ration 1c7
Suppression of the White Slave Traffic  1c7 No. 95 — Eurc;pean Conventwn on the

No. 78 — Paris Convention for the Protec- : Abolition of Legislation of Documents
tion of Industrial Property 1c7 executed by Diplomatic Agants or Con-

No. 79 — International Labour Conferen- sular Officers ) o 1e7
ce Convention 87 — Convention Con-
cerning Freedom of Association and No. 96 — Trade Agreemam b"tween th°
Protection of the Right to Organise Government of Malta and the Govern-
(1948) 1¢7 ment of the Kingdom of Libya 1c7

No. 80 — International Labour Conferen- No. 97 — Agreement concerning Maritime
ce Convention 36 — Convention Con- Transport Relations between the Go-
cerning Compulsory Old-Age-Tnsurance veroment of Malta and the Govern-
for Persons Emploved in Agricultural $aeg; of the Federal Repubhc of Ger- 1e7
Undertakings (1933) 1c7

No. 81 — Internationa Labour Conferen- No. 98 — European Convention on Infor-
ce Convention 29 — Convention Con- mation on Foreign Law 1e7
cerning Forced or Compulsory Labour No. 99 — International Convention on
(1930) 1c7 Stamp Laws in Connection with

No. 82 — International Labour Conferen Cheques Le7
ce Convention 35 — Convention ‘Con- No. 100 — Conventlon on the Stamp Laws
cerning Compulsory Old-Age-Insurance in connexion with Bills of Exchange
for Persons Employed in Industrial or and Promissory Notes ... 1c7
Commercial Undertakings, in the Li- No, 101 — Financial Agreement bctwcm
peral Professions, and for Outworkers the Government of Malta and the Ital-
1nd Domestic Servants (1933) 1c7 ian Government 1c7



3263 [Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta
SERJE TA’ TRATTATI — (ikomplu)
TREATY SERIES — (contd.)

No. 102 — Protocol Relating to Military WNo. 124 — Agreement between the Go-
Obligations in certain cases of Double vernment of Malta and the Govern-
Nationality ic7 ment of the Republic of Finland for

No. 103 — Treaty Bannmg Nuclear Wea- Adr Services between and beyond their
pon tests in the atmosphere in outer respective Territories . o 1e7
space and underwater ... 1c7 No. 125 — Protocol Relating to an

No. 104 — Agreement on the Importatxon Amendment to the Convention on In-
of Educational, Scientific and cultural ternational Civil Aviation 1c7
materials 1c7 ™o, 126 — Agreement between the Go-

No. 105 — European Conventlon on the vernment of Malta and the Govern-
Academic Recognition of University ment of the Federal Republic of Ger-
qualifications 1c7 many concerning technical co-opera-

No. 106 — Convention of certam quesnons tion 1c7
relating to the conflict of Natlonahty Mo, 127 — Aglcu‘nent beiwucn thc Go-
land . 1c7 vernment of Malta and the Govern-

No. 107 — Vlenna conventlon on Dlplo- ment of Denmark for Air Services bet-
mafic Relations ... 1c7 ween and beyond their respective Ter-

No. 108 — Agreement on Trade concluded ritories 1c7
between the Government of Malta and MNo. 128 — Plotocol Relatmg to Certam
the Government of the Federal Re- Amendments to the Convention on
public of Germany . 1c7 International Civil Aviation .. 17

No. 109 -— European agreement on the No. 129 — Protocol Relating to an
instruction and education of nurses ... 1c7 Amendment  to  the .Cpnvention on

No. 110 — Trade agreement between the International Civil Aviation o 1e7
Government of Malta and the Go- No. 130 — Protocol Relating to an
vernment of Japan 1c7 Amendment to the Convention on

No. 111 — European convention on somal International Civil Aviation e 1e7
and medical assistance and protocol . 1¢7 MNo. 131 - Protocol Relating to an

No. 112 — Customs convention on the Amendment to the Convention on
Temporary Importation for private International Civil Aviation ... e 17
use of aircraft and pleasure boats ... 1¢7 Mo. 132 — Treaty on the Prohibition of

No. 113 — Agreement on the Rescue of the Emp]acement of Nuclear WﬁﬁpODS
Astronauts, the Return of Astronauts and Other Weapons of Mass Destruc-
and the return of objects launched tion on the Sea-Bed and the Ocean
into outer space ... . 1c7 Floor and in the Subsoil Thereof 1c7

No. 114 — Protocol re]atmg to a “certain No. 133 — Convention Abolishing the
case of statelessness . 1e7 Requirement of Legalisation for Foreign

o iversa ot T Public Documents 1c7

II:IIC(;. 111 f6 _Pn};etlesr?llatcigﬁi’ll”E;Vi%r;;;ntlgg 1e7 MNo. 134 — Agreement between the Govern-
Economic, Social and Cultural Rights 1c7 ment of Malta a’.}d the.Government

No. 117 ~— Convention establishing a of Norway for Air Services Between
customs co-operation council ... 17 N and Beyond their Respective Territories  1c7

. A Mo. 135 — Agreement between the Govern-

No. 1}8 - Intematwnal’conventxon to faci- ment of Malta and the Government of
litate the Importation of cf)ll?mcrc1a1 Sweden for Air Services Between and
samples and advertising material te7 Beyond their Respective Territories ...  1c7

No. 119 — Conventlop_for the Ameho;a- MNo. 136 — Agreement between the Govern-
tion Of. the condition wounded, sick ment of Malta and the Government of
;récgcesshlgzvr;c;ked members of Armed 17 the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland with Respect to

No. 120 — Additional Pl‘otocol tO thC the Use of Mlhtary Facilities in
Convention concerning Customs Faci- Malta 10¢
lities for Touring, relating to the Im- No. 137 — Agleement Between the Govern-
portation of Tourist Publicity Docu- ment of Malta and the Government
ments and Material Le7 of the People’s Republic of China on a

No. 121 — Convention for the Amehora- Long-Term and Interest-Free Loan By
tion of the condition of the wounded China to Malta 1¢7
and sick in Armed Forces in the field  1c7 1y 138 — The General Agreement on Pri-

No. 122 — Agreement between the Go- vileges and Immunities of the Council
vernment of.Malta angl the Qovern- of Burope of 2 September, 1949, To-
ment of Belgium for Aid Services bet- gether with the Protocol to the Gene-
ween and beyond their respectxve Ter- ral Agreement of 6 November 1952,
ritories - . e 1e7 The Second Protocol of 15 December

No. 123 — Internatlonal Air Servxces Tran- 1956 and the fourth protccol of 16 De-
sit Agreement 1c7 cember, 1961 .17



